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• INGESTION HAZARD: This product contains a button cell or coin battery. 
• DEATH or serious injury can occur if ingested.
• A swallowed button cell or coin battery can cause Internal Chemical Burns in as 

little as 2 hours. 
• KEEP new and used batteries OUT OF REACH of CHILDREN
• Seek immediate medical attention if a battery is suspected to be swallowed or 

inserted inside any part of the body. 

• Remove and immediately recycle or dispose of used batteries according to local
regulations and keep away from children. Do NOT dispose of batteries in household
trash or incinerate.

• Even used batteries may cause severe injury or death.
• Call a local poison control center for treatment information.
• Battery type: silver oxide SR927SW.
• Nominal battery voltage: 1.5 V
• Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
• Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above 140°F (60°C) or

incinerate. Doing so may result in injury due to venting, leakage or explosion
resulting in chemical burns.

• Ensure the batteries are installed correctly according to polarity (+ and -).
• Do not mix old and new batteries, different brands or types of batteries, such as

alkaline, carbon zinc, or rechargeable batteries.
• Remove and immediately recycle or dispose of batteries from equipment not used for

an extended period of time according to local regulations.
• Always completely secure the battery compartment. If the battery compartment does

not close securely, stop using the product, remove the batteries, and keep them
away from children.

AVERTISSEMENT 

• RISQUE D’INGESTION : ce produit contient une pile bouton.
• Avaler une pile bouton peut entraîner d'importantes blessures, et même la MORT. 
• L’ingestion d’une pile bouton peut causer des Brûlures Chimiques Internes en 

seulement 2 heures. 
• CONSERVEZ les piles neuves et usagées HORS DE PORTÉE des ENFANTS. 
• Appelez les soins médicaux d’urgence si vous suspectez qu’une pile a été

avalée ou insérée dans une partie du corps.

• Retirez immédiatement les piles usagées ou éliminez-les en accord avec les lois
locales. Gardez-les hors de portée des enfants. Ne les jetez pas aux ordures
ménagères dans la poubelle domestique. Ne jetez pas de piles dans un feu.

• Même des piles usagées peuvent causer des blessures graves ou mortelles.
• Appelez votre centre antipoison pour connaître le traitement en cas d’ingestion.
• Type de pile : oxyde d’argent SR927SW
• Tension nominale de la pile : 1.5 V
• Les batteries non-rechargeables ne doivent en aucun être rechargées.
• Ne forcez pas la décharge ou la recharge des piles. Ne les désassemblez pas. Ne

les exposez pas à une température supérieure à 60°C (140°F). Ne les jetez pas
dans le feu. Cela peut provoquer des blessures dues à des émanations gazeuses, à
des fuites ou à une explosion avec pour conséquence des brûlures chimiques.

• Assurez-vous que les polarités (+ et -) de la pile sont respectées.
• Ne mélangez pas des piles neuves et usagées, de marques ou de types différents

tels que carbone-zinc, alcalines, ou rechargeables.
• Retirez puis recyclez ou éliminez immédiatement les piles des équipements qui

n’ont pas été utilisés depuis longtemps, en accord avec les lois locales.
• Assurez-vous de toujours sécuriser le compartiment à piles. S’il ne se ferme pas

correctement, arrêtez d’utiliser le produit. Retirez les piles et conservez-les hors de
portée des enfants.
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Register your product at https://www.timex.com/product-registration.html
Registra tu producto en www.timex.es/es_ES/product-registration.html 
timex.com.mx/pages/registro-de-productos
Enregistrez votre produit sur fr.timex.ca/product-registration.html  
www.timex.fr/fr_FR/product-registration.html
Registre o seu produto no site www.timex.eu/en_GB/product-registration.html
Registrare il prodotto all’indirizzo www.timex.it/it_IT/product-registration.html
Registrieren Sie Ihr Produkt bei www.timex.de/de_DE/product-registration.html
Registreer uw product bij www.timex.eu/en_GB/product-registration.html
在 www.timex.eu/en_GB/product-registration.html 上注册 的 品

製品登録サイト https://www.timexwatch.jp/
Зарегистрируйте свое изделие на сайте www.timex.eu/en_GB/product-registration.html
Zaregistrujte si svůj produkt na www.timex.eu/en_GB/product-registration.html
Regisztrálja termékét a következő címen www.timex.eu/en_GB/product-registration.html
Zachęcamy do zarejestrowania produktu pod https://www.timex.pl/pl_PL/product-registration.html
Înregistrați-vă produsul la adresa www.timex.eu/en_GB/product-registration.html
Şu adresten ürününüzün kaydını gerçekleştirin: www.timex.eu/en_GB/product-registration.html
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EXTENDED WARRANTY
Available in U.S. only. Extend your warranty for an additional 4 years from date of 
purchase for $5. You can pay with AMEX, Discover, Visa or MasterCard by calling 1 800 
448-4639 during normal business hours. Payment must be made within 30 days of 
purchase. Name, address, telephone number, purchase date, and 5-digit model number 
required. You can also mail a check for $5 to: Timex Extended Warranty, P.O. Box 1676, 
Dept. EF, Little Rock, AR 72203. 

Please read instructions carefully to understand how to operate your Timex® watch. Your 
model may not have all of the features described in this booklet.

DAY/DATE/AM/PM/SUN/MOON MODELS

TO SET TIME:
1.	 PULL out crown to “C” position.

2.	 TURN crown clockwise to correct time.  
Day/am/pm/moon will also change.

3.	 Push in crown to “A” position

NOTE: Remember to set time for am or pm  
(sun or moon.)

MOON PHASE MULTI-FUNCTION

CB A

MONTH

MOON PHASE 
AGE OF THE MOON

MINUTE HAND

SETTING THE DAY OF THE WEEK AND THE CURRENT TIME
1.	 When the second hand is at 12 o’clock, Pull the crown out to the position “C”.
2.	 Turn the crown to advance the hour/minute hands in a clockwise direction until the 

day sub-dial displays the current day of the week and the current time is displayed 
correctly, including if it is AM or PM.

3.	 Push the crown in to position “A”.

NOTE: Do not set the day by moving the hands in a counterclockwise direction. The day 
will advance somewhere between midnight and 6AM.

SETTING THE MONTH
NOTE: The month should be set first. If the watch is displaying the day of the month from 
the 26th to the 31st, follow the instructions below to move it out of this period. The month 
and date are synchronized such that when adjusting the date at the end of short months 
(less than 31days), the month automatically adjusts to the correct date. The month 
hand begins changing to the next month around midnight of the 30th day. It completes 
the change around midnight of the 31st. (On the 31st, the position of the month hand 
is between the current and next month). The month and day will need to be manually 
adjusted for Leap year.

1.	 Press pusher “A” fully to advance the hand.
2.	 Repeat until the hand is displaying the current month. 

SETTING THE DAY OF THE MONTH
1.	 Pull the crown out to the position “B”.
2.	 Turn the crown counterclockwise to set the date quickly.
3.	 Push the crown in to position “A”. 

NOTE: Do not set the date between the hours 9:00p.m. and Midnight as this could prevent 
the date from properly changing on the next day.

SETTING AND READING THE PHASE OF THE MOON
NOTE: The moon phase display represents the age of the moon, use this as a guide to the 
age and phase of the moon when viewing or setting this function. The most accurate time 
to set this function is when there is a full moon or a new moon. Locate a source of the age 
of the moon (0, 7, 15, 22) or the closest to these four ages. Using the images below, follow 
this process to place the display in the corresponding image. 

1.	 Pull the crown out to the position “B”.
2.	 Turn the crown to advance the moon display clockwise until the image best matches 

the age of the moon.
3.	 Push the crown in to position “A”. 

MOON PHASE WITH DATE

TO SET MOON PHASE:
NOTE: You should set the Moon Phase first, then the time and date. There is no quick set 
for the Moon Phase function, but this will only need to be done initially and after each 
battery change.

1.	 PULL out crown to “C” position. 
2.	 TURN crown clockwise, noting the date will change around midnight and you will see 

the Moon Phase advance.  Continue until approximately 2am is displayed on the dial.
3.	 TURN crown counter-clockwise until approximately 9:30pm
4.	 Repeat steps 2 and 3 until the current phase of the moon is displayed in the moon 

phase window.
5.	 TURN crown clockwise until the current time is displayed. (See section below on how 

to adjust the date)
6.	 Push in crown to “A” position

NOTE: The Moon Phase can only be adjusted forward. When traveling across time zones 
and adjusting the time backwards, the Moon Phase will not adjust backwards but will 
remain in the same position until the next midnight is reached. 
You may refer to the above section named SETTING AND READING THE PHASE OF THE 
MOON for direction to determine the current phase of the moon or below are the 
full moon dates, which is the easiest and most accurate method to set this function 
on the date of the full moon.

TO SET TIME:
1.	 PULL out crown to “C” position. 
2.	 TURN crown clockwise to correct time noting the date will change around midnight.
3.	 Push in crown to “A” position

TO SET DATE:
1.  PULL out crown to “B” position. 
2. TURN crown until the correct date is displayed.
3. Push in crown to “A” position
NOTE: It is not recommended to change the date between 9:30pm and Midnight. During 
wear if the date changes at noon, you need to adjust the time 12 hours ahead and reset 
the date.

BATTERY
Timex strongly recommends that a retailer or jeweler replace battery. If applicable, push 
reset button when replacing battery. Battery type is indicated on caseback. Battery life 
estimates are based on certain assumptions regarding usage; battery life may vary 
depending on actual usage. DO NOT DISPOSE OF BATTERY IN FIRE. DO NOT RECHARGE. 
KEEP LOOSE BATTERIES AWAY FROM CHILDREN.

TIMEX INTERNATIONAL WARRANTY
USA and countries other than Canada, European Union and the United Kingdom:  
http://www.timex.com/pages/warranty-repair
Canada:  https://timex.ca/pages/warranty-repair
United Kingdom:  https://timex.co.uk/pages/warranty-repair
European Union:  https://timex.eu/pages/warranty-repair

©2025 Timex Group USA, Inc. TIMEX® is a registered trademark of TIMEX GROUP in the US 
and other countries.

New moon
Moon’s age: 0

Spring tide

First quarter moon
Moon’s age: 7

Neap tide

Full moon
Moon’s age: 15

Spring tide

Last quarter moon
Moon’s age: 22

Neap tide
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